
*注）本雛形は研究者の他機関(アカデミア機関)への異動に伴い、成果有体物の管理を当該他機関へ移管する場合の雛形です。本学で当該成果有体物の管理・使用を継続する場合は通常の提供MTA雛形をお使い下さい。また、成果有体物に関連する発明・ノウハウ・著作権を本学に承継している場合にはその取扱いについて別途検討する必要がありますので、産学協創推進本部へご相談下さいますようお願い致します。

Material Transfer Agreement
(According to move of researcher)
 (Draft)

The University of Tokyo (the “University”) and [name of the recipient institution] (the “Recipient”) (the University and the Recipient being collectively referred to as the “Parties” and each individually a “Party”) enter into this Material Transfer Agreement (“this Agreement”) on the terms and conditions as follows;

[bookmark: _Toc92778661]Article 1	(Transfer)
1.1  The “Material(s)” means the tangible form of the material listed in the Attachment of this Agreement which was developed/produced by [ name of the researcher ] , former [ title ] of [ department ], the University of Tokyo during his/her career at the University.  [ name of the researcher] has moved to the Recipient as [ title ] of [department] as of [day, month, year].
1.2  The University hereby transfers the Material to the Recipient. 

[bookmark: _Toc92778662]Article 2	(Disclaimer)
2.1  In transferring the Material, the University makes no warranties or guarantees, which includes no guarantee that the Recipient’s use of the Material will not infringe any intellectual property right (such as a third party’s intellectual property right) and no warranty of merchantability or fitness for a particular purpose. The Recipient bears any and all liability for damage to itself or a third party in connection with the Recipient’s use of the Material.
2.2  Nothing in this Agreement shall be construed to grant any rights to the Recipient under any patent or copyright of the University.

[bookmark: _Toc92778663]Article 3	(Discussions)
3.1  Any matters not specifically provided for in this Agreement shall be discussed and determined separately between the Parties as and when they become necessary. 
3.2  Any dispute relating to this Agreement shall be settled by good faith negotiation and finally submitted to the exclusive jurisdiction in the place where defending Party has its head office.

[bookmark: _Toc92778664]Article 4	(Effective Date)
This Agreement comes into effect on [day, month, year]..
＊注）発効日は研究者の異動日（Article 1に記載の日付）に合わせてください。

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have caused this Agreement to be executed in duplicate, both of which are deemed as originals, by their duly authorized representatives and each shall retain one copy for their records.


Execution Date: 		                 , 	     

The University:	The University of Tokyo
7-3-1 Hongo, Bunkyo-ku, Tokyo 
                   Signature :                             
Name   ： 　                         
                   Title 	   ：                            


The Recipient:				　　　　　	
			　　　　　	　　
                   Signature :                             
 				Name   ：   　                       
                    			Title 	    :                             

Attachment: Material(s)

＊注）成果有体物を具体的に記載して下さい。
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